@  Automatic electrical controls for household and similar use,
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English EN |

DECLARATION OF CONFORMITY UE (Original)

ODesignation O Make

Complies with the

and the European harmonised standards (6]
EN 60730-1:2016

provisions of the directives @
LVD, Directive 2014/35/EU

EN 60730-2-9:2011

EN 60730-2-15:2010

EMC, Directive 2014/30/EU EN 61000-6-2:2005/C1:2005

Immunity for industrial enviroments.

EN 61000-6-3:2007/A1:2011

Emission standard for residential, commercial

and light-industrial environments.

The signatory is the person authorized to compile the technical files.

We, the manufacturer (8] , declare under our sole responsibility that the machine here above described.

Automatic electrical controls — Part 1: General requirements.
Particular requirements for temperature sensing controls.

Particular requirements for automatic electrical air flow, water flow and water level sensing controls.

ce

in the orginal here above. Signed by : Jonas Pehrsson

(7]

Technical Director

O  FricoAB

Industrivagen 41
S-43361 Savedalen, Sweden

O  (dd-mm-yyyy)

Francgais FR DECLARATION DE CONFORMITE UE (Traduction)

Deutsch DE  |EU KONFORMITATSERKLARUNG (Ubersetzung)

Nous, fabricant® , déclarons sous notre seule responsabilité que la machine décrite
ci-dessus

@ Désignation © Marque
est conforme aux dispositions des Directives, Réglements © et harmonisées @
suivantes.

Le signataire est la personne autorisée a constituer les dossiers techniques.

Signé par :@& au nom de: (jj-mm-aaaa). @

Hiermit erklaren wir als Hersteller@, din eigener Verantwortung, daR die oben
beschriebene Maschine

© Fabrikat

die Bestimmungen Richtlinien erfiillt ® sowie die Bestimmungen der im vorstehenden
origional genannten harmonisierten Normen ®.

Der Unterzeichner ist die Person, die bevollmachtigt ist, die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

OBezeichnung

Unterzeichnet von: @ im Namen von: (tt-mm-jjjj). @

Italiano IT DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA (Traduzione)

Esparfiol ES DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (Raduccién)

Noi, costruttore@, dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilita che la
macchina sotto descritta

O Denominazione © Marca

& conforme alle disposizioni delle direttive ®e a quelle delle norme europee
armonizzate al punto @ dell'originale qui sopra.

Il firmatario & la persona autorizzata a costituire i fascicoli tecnici.

Firmato da: @ per conto di: (gg-mm-aaaa). @

Nosotros, como fabricante@, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad de la méquina descrita mas arriba

O Modelo © Marca

disposiciones de las directivas © y con las normas armonizadas en @ el original de mas
arriba.

El firmante es la persona autorizada para elaborar el expediente técnico.

Firmado por: @ en nombre de: (dd-mm-aaaa). @

Portugués PT |DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (Traduggo)

Netherlands NL |EU VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING (Vertaling)

Nés, o fabricante®, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que a
maquina descrita acima

o Designagao © Marca

esta em conformidade com as disposicSes das diretivas @ e das normas
harmonizadas em @ do original acima.

O signatdrio é a pessoa autorizada a compilar os dossiés técnicos.

Assinado por: @ em nome de: (dd-mm-aaaa). @

Wij, de fabrikant@, verklaren dat de machine

© Merk

voldoet aan de bepalingen van de Richtlijnen © en van de geharmoniseerde normen @
in de originele hierboven.

De ondertekenaar is de persoon die gemachtigd is het technisch dossier samen te
stellen.

O Omschrijving

Ondertekend door: @ en namens: (dd-mm-jjjj). @




Norsk NO EU-SAMSVARSERKLZERING (Oversettelse)

Svenska SV |EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (Oversittning)

Vi, produsenten@, erkleerer under vart eget ansvar at maskinen beskrevet
nedenfor;

O Typebetegnelse © Merke

er i samsvar med bestemmelsene i direktivene ® og de harmoniserte standardene i
@ fra originalen ovenfor.

Signataren er den personen som har myndighet til & utarbeide teknisk
dokumentasjon.

Undertegnet av: @ pa vegne av : (dd-mm-33aa). @

Vi, tiIIverkaren@, forklarar harmed att maskinen nedan

OBeteckning © rabrikat

uppfyller kraven i direktiven ® och harmoniserade standarder @ i original ovan.

Undertecknaren ar den person som ar behorig att stalla samman den tekniska
dokumentationen.

Undertecknat av: @ pa uppdrag av: (dd-mm-3333). @

Hrvatski HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU (Prijevod)

Cestina ¢Z  |EU PROHLASENI O SHODE (Pieklad)

Mi, proizvodaé@, pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je gore opisan stroj

O 0Oznaka © Marka
sukladan odredbama direktive ® i normama uskladenim prema @ izvorniku ovdje
gore.

Potpisnik je osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

Potpisao/la: @ uime: (dd-mm-gggg). @

My, vyrobce®, prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze vyie popsany stroj

O oznageni © znatka

spliiuje ustanoveni smérnic @ a harmonizovanych norem v ® vyse uvedeného
origindlu.

Podepsand osoba je opravnéna sestavovat technickou dokumentaci.

Podepsal: @ jménem: (dd-mm-rrrr). @

Suomi FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (Kaannos)

eAAnvik6c EL | AHAQZH 2YMMOP®QIHE EE (petddpacn)

Me, valmistaja@, vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd ylla kuvattu kone

O Nimi © Merkki
on direktiivien @ ja ylla olevan alkuperiisen kohdassa @ olevien harmonisoitujen
standardien maardysten mukainen.

Allekirjoittaja on teknisten tiedostojen laadintaan valtuutettu henkil6.

Allekirjoittanut: @ puolesta: (pp-kk-vvwv). @

Epeic, o kataokeuaotic®, SnAbvoupe pe amokAeLoTIKY pog UV OTLTO UNXAvNUa
TIoU TIEPLYPADETAL TTLO TTAVW

® Ovopasic O Movtého

GUHHOPDWVETAL HE TIG StaTtdfels Twv Odnytwv @ kat Ta Eupwnaikd Npotuna @ tou
AVWTEPW TIPWTOTUTIOU.

O unoypadwv gival To ATopo mou eivat EE0UGLOSOTNHEVO LE TNV KATAPTLON TWV
TEXVIKWV PaKEAWV.

Yrioypadn amd: @ ek pépoug tou/tng: (nn-pp-ceee). @

Polski PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (Ttumaczenie)

Magyar H EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (Forditas)

My, producent@, deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze maszyna opisana
powyzej
O Nazwa © Marka

jest zgodna z rozporzadzeniami dyrektyw @ iz normami zharmonizowanymi
wymienionymi w @ powyzszego oryginatu.

Sygnatariuszem jest osoba upowazniona do sporzadzania dokumentacji technicznej.

Podpisane przez: @ w imieniu: (dd-mm-rrrr). @

Agyérts © | kizarlagos feleldssége tudataban kijelenti, hogy az aldbbi gép

O Megnevezés O marka

megfelel a gépekrél sz616 @ valamint a fenti eredeti @ harmonizalt szabvanyok
elGirdsainak.

Alairasaval tanusitja a m(iszaki dokumentécid 6sszeallitasara felhatalmazott személy.

Alairé: a kovetkezs képviseletében: @ (éééé.hh.nn.). @

Pycckuli RUS AEKNAPALMA O COOTBETCTBUU AUPEKTUBAM EU (nepesopa)

Mbl, KOMI'IaHMFI-I'IpOVBBOAMTEﬂb@, 3aAaBaAemM Noj Hawy NOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTb,
YTO arperaT, ONUCaHHbI B JAHHOM AOKYMeHTe

OHasnauenne © [lata usrotosneHus

oTBeuaeT TpeGosanuam aupekTus © u esponeiickum craHaaptam @ 8 opuruHane,
npuBeaeHHOM 34eCh.

/1ML, NoANMCaBLLIEe AEKNAPALIMIO, YIONHOMOUYEHO KOMMAEKTOBATh haiiibl C
TeXHMUUECKUMM XapaKTePUCTUKAMI arperaTos.

Noanucan: @ ot umeHn: (uncno-mecau-roa). @




